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Kamaniņu sports Latvijā lepojas ar vēsturiskām tradīcijām un 
augstiem sasniegumiem mūsdienās. Tas ir ātrs un atraktīvs, ska-
tītājiem aizraujošs ledus sporta veids. Latvijai Siguldas bobsleja 
un kamaniņu trasei ir nozīmīga loma mūsu sporta talantu un 
panākumu veidošanā. 
Mēs augstu novērtējam mūsu sportistu sasniegumus un vēlam 
arī turpmāk godam pārstāvēt mūsu zemi un sarkanbaltsarkano 
karogu. 
Apbrīnoju sportistu drosmi, jo kamaniņu sportā jābūt gan fiziski 
spēcīgiem, gan garīgi noturīgiem un drosmīgiem.

Īpaša nozīme ir arī sportista un trenera sadarbībai, jo jāizprot un 
jārealizē visi treneru norādījumi. Savukārt tas prasa savstarpēju 
uzticēšanos un cieņu. 
Uzņemt starptautiska līmeņa sacensības Latvijai ir gods, un tas 
veicina mūsu valsts atpazīstamību starptautiskajā arēnā.
Sveicu visus Siguldas Pasaules kausa kamaniņu sportā dalībnie-
kus, trenerus un atbalsta personālu, ierodoties Siguldā. Novēlu 
katram pārspēt ne tikai konkurentus, bet pašiem sevi, būt sevis 
labākai versijai!

In Latvia the sport of luge can be proud of its historical tradition 
and high achievements today. It is a fast and engaging winter 
sport, also captivating for spectators. For Latvia, the bobsleigh 
and luge track of Sigulda plays an important role in the develop-
ment of our sports talents and success.
We highly appreciate the achievements of our athletes and wish 
they shall continue to represent our country and our red, white 
and red flag with honor.
I have great admiration for the athletes and their courage, be-
cause in luge sports you must possess both physical endurance 
and mental resilience and bravery.

The partnership between an athlete and his coach is also of 
particular importance, because all the coaches's instructions 
must be understood and fulfilled. Hence,, this requires mutual 
trust and respect.
It is a great honor for Latvia to host this international sporting 
event, and it promotes our countries image and reputation on a 
global stage.
I warmly welcome all participants, coaches and team members 
to Luge World Cup in Sigulda. I wish everyone to beat not only 
their competitors, but also their personal records, and be the 
best version of themselves!

Der Rennrodelsport in Lettland ist stolz auf historische Traditio-
nen und heutige hohe Erfolge. Es ist ein rasanter und attraktiver 
Eissport, spannend auch für die Zuschauer. Für Lettland spielt 
die Bob- und Rodelbahn von Sigulda eine wichtige Rolle bei der 
Entwicklung unserer sportlichen Talente und unseres Erfolgs.
Wir schätzen die Leistungen unserer Sportler und wünschen 
ihnen, dass sie unser Land und die rot-weiß-rote Flagge weiter-
hin ehrenvoll repräsentieren.
Ich bewundere den Mut der Sportler, denn im Rennrodelsport 
muss man sowohl körperlich stark als auch geistig belastbar und 
mutig sein.

Auch die Zusammenarbeit zwischen Sportlern und Trainern ist 
von besonderer Bedeutung, denn alle Anweisungen des Trainers 
müssen verstanden und umgesetzt werden. Dies wiederum 
erfordert gegenseitiges Vertrauen und Respekt.
Die Ausrichtung eines internationalen Wettbewerbs ist für Lett-
land eine Ehre und trägt zur Anerkennung unseres Landes auf 
der internationalen Bühne bei.
Herzliche Grüße an alle Teilnehmer, Trainer und Teamkollegen 
der Rennrodel-Weltmeisterschaft in Sigulda. Ich wünsche jedem, 
dass er nicht nur seine Konkurrenten, sondern sich selbst über-
trifft und die beste Version seiner selbst ist! 
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Starptautiskās Kamaniņu sporta federācijas (FIL) vārdā man ir 
liels gods sveikt jūs EBERSPÄCHER Pasaules kausa posmā 
kamaniņu sportā Siguldā. Man ir īpašs prieks uzsākt 2025. gadu 
ar Pasaules kausa posmu manā dzimtenē. Sigulda ir kļuvusi par 
pastāvīgu kamaniņu sporta norises vietu, piedāvājot ideālus aps-
tākļus sacensībām un iedvesmojot gan sportistus, gan skatītājus.
Šis pasākums ir veltījums visu iesaistīto smagajam darbam, 
meistarībai un pašaizliedzībai – sākot no sportistiem, kas pārvar 

savas robežas, līdz treneriem, organizatoriem un neskaitāmajiem 
brīvprātīgajiem, kuri palīdz šo notikumu īstenot.
Lai šis Pasaules kausa posms Siguldā būtu piepildīts ar 
neaizmirstamiem mirkļiem, godīgu sacensību un sporta prieku! 
Sirsnīgs paldies Latvijai un Siguldai par viesmīlību un visiem, kas 
atbalstīja šo pasākumu!

Cienījamie sportisti, treneri, sacensību oficiālās personas un līdzjutēji!

On behalf of the International Luge Federation FIL, it is a great 
honor for me to welcome you to the EBERSPÄCHER Luge 
World Cup in Sigulda. I am very happy to start the year 2025 
with a World Cup in my home country. Sigulda has become a 
permanent venue in the sport of luge, providing the ideal setting 
for the competition and inspiring athletes and spectators alike. 
This event is a tribute to the hard work, skill and dedication of 
everyone involved - from the athletes who push themselves to 

their limits, to the coaches, organizers and numerous volunteers 
who make this event possible.
May this World Cup in Sigulda be filled with unforgettable mo-
ments, fair competition and the joy of sport. My warmest thanks 
go to Latvia and Sigulda for their hospitality and to everyone who 
supported this event.

Dear Athletes, Coaches, Officials, and Fans,

Im Namen des Internationalen Rodelverbandes FIL ist es mir 
eine große Ehre, Sie zum EBERSPÄCHER Rodel-Weltcup in Si-
gulda willkommen zu heißen. Ich freue mich sehr, das Jahr 2025 
mit einem Weltcup in meiner Heimat zu starten. Sigulda hat sich 
zu einem fixen Austragungsort im Rodelsport entwickelt, bietet 
den idealen Rahmen für den Wettbewerb und inspiriert Athleten 
und Zuschauer gleichermaßen.
Dieses Ereignis würdigt die harte Arbeit, das Können und die 
Hingabe aller Beteiligten – von den Athleten, die an ihre Grenzen 

gehen, bis hin zu den Trainern, Organisatoren und zahlreichen 
freiwilligen Helfern, die dieses Ereignis ermöglichen.
Möge dieser Weltcup in Sigulda mit unvergesslichen Momenten, 
fairem Wettbewerb und der Freude am Sport gefüllt sein. Mein 
herzlicher Dank geht an Lettland und Sigulda für die Gastfreund-
schaft und allen die zu diesem Event beigetragen haben.

Liebe Athleten, Trainer, Offizielle und Fans,



Lindards Kumskis

Siguldas novada pašvaldības domes priekšsēdētājs 
Chairman of the Sigulda Municipality Council 

Vorsitzender des Gemeinderates der Gemeinde Sigulda

Sigulda ir pilsēta, kur daba, infrastruktūra un mūsu cilvēku 
aizrautība veido īstu ziemas sporta centru. Siguldas bobsleja 
un kamaniņu trase ir vieta gan sporta sacensībām, gan simbols 
degsmei un vēlmei sasniegt augstākās virsotnes. Trases straujās 
līknes un gleznainā Gaujas senielejas ainava ir izcili piemērotas, 
lai šeit pulcētos labākie no labākajiem. Pateicoties attīstītajai in-
frastruktūrai, ko papildina Siguldas Sporta centrs, mēs sniedzam 
iespēju sportistiem augt un sasniegt savus mērķus.
Sports ir ieausts ikviena siguldieša ikdienā. Tas iedvesmo mūsu 
novada iedzīvotājus dzīvot aktīvi un uzturēt veselīgu dzīvesveidu, 

sākot ar mazākajiem līdz senioriem. Gaidāmās sacensības, kurās 
pulcēsies pasaules labākie atlēti, ir ne tikai augsta līmeņa sporta 
notikums — tās ir nozīmīgas arī ikvienam līdzjutējam, sniedzot 
iespēju redzēt un sajust, kā smags darbs, izturība un mērķtiecība 
nes panākumus. Tieši šeit – Siguldas novadā – ar lieliem sapņiem 
par uzvarām aug nākamā olimpisko sportistu paaudze.
Novēlu visiem dalībniekiem, atbalstītājiem un skatītājiem ar 
pilnu aizrautību izbaudīt sacensību garu Siguldā! Lai drosme un 
aizrautība pretī uzvarām!

Aizrautīgie sacensību dalībnieki, atbalstītāji un skatītāji!

Sigulda is a city where nature, infrastructure and the passion of 
our people combine to create a true winter sports centre. The 
Sigulda bobsleigh and luge track is both a place for sporting 
competitions and a symbol of passion and ambition. The steep 
curves and gorgeous scenery of the Gauja Ancient River Valley 
are the ideal backdrop for the crème de la crème. Thanks to our 
great facilities and the Sigulda Sports Centre, we give athletes 
the chance to develop and reach their goals. 
Sport is part and parcel of everyday life in Sigulda. It encourages 
our local community to be active and maintain a healthy lifestyle, 

from the youngest to the elderly. The upcoming competitions 
are not only a high-level sporting event – they're also important 
for every fan. They'll get to see how hard work, endurance and 
determination can lead to success. It's here in Sigulda that 
the next generation of Olympic athletes is coming up with big 
dreams of victory. 
To all of you taking part, supporting and watching, I wish you 
to enjoy the spirit of competition in Sigulda with full enthusiasm! 
May courage and passion towards victories be with you all!

Greetings to all the dedicated participants, supporters and spectators!

Sigulda ist eine Stadt, wo die Natur, eine gute Infrastruktur und 
der Enthusiasmus der Menschen ein Zentrum für Wintersport 
bilden. Die Bob- und Rennschlittenbahn Sigulda ist ein Ort für 
sportliche Wettbewerbe und ein Symbol für den Eifer, höhere 
Gipfel zu erreichen. Die raschen Kurven der Bobbahn und die 
malerische Landschaft des Urstromtals des Flusses Gauja sind 
perfekt dafür geeignet, hier die Besten versammeln zu lassen. 
Dank der guten Infrastruktur, die von dem Sportzentrum von 
Sigulda ergänzt wird, können hier Sportler wachsen und ihre 
Ziele erreichen.
Der Sport ist im Alltag jedes Einwohners der Stadt eingewoben 
und inspiriert zu einem aktiven und gesunden Lebensstil. Der be-

vorstehende Wettbewerb, an dem die besten Athleten der Welt 
teilnehmen werden, ist nicht nur ein hervorragendes Sportereig-
nis, der Wettbewerb ist auch eine wichtige Möglichkeit für jeden 
Fan zu sehen, wie schwere Arbeit, Ausdauer und Zielstrebigkeit 
zum Erfolg führen. Hier wächst die nächste Generation der olym-
pischen Sportler mit großen Träumen über Siege auf.
Ich wünsche allen Teilnehmern, Sponsoren und Zuschauern, 
den Geist des Wettbewerbs mit voller Leidenschaft zu genießen! 
Mögen viel Mut und Leidenschaft zum Sieg führen!

Begeisterte Teilnehmer, Sponsoren und Zuschauer des Wettbewerbs!



Klāvs Vasks

Latvijas Kamaniņu sporta federācijas prezidents 
President of the Latvian Luge Federation 

Präsident des Lettischen Rodelverbandes

Laipni lūdzam Siguldā, kur norisināsies 4. EBERSPÄCHER 
Pasaules kausa posms kamaniņu sportā! Siguldas kamaniņu 
trase ir īpaša vieta ne tikai Latvijas, bet arī pasaules kamaniņu 
sporta vēsturē. Šī trase, kas atrodas gleznainajā Gaujas senlejā, 
ir kļuvusi par neaizstājamu treniņu un sacensību vietu, iedves-
mojot mūsu sportistus uz augstiem panākumiem un kalpojot kā 
nozīmīgs stūrakmens kamaniņu sporta tradīcijām Latvijā.
Latvija var lepoties ar bagātām tradīcijām un izciliem sasnie-
gumiem kamaniņu sportā. Gadiem ilgi mūsu sportisti ir rādījuši 

augstu meistarību un cīnījušies par medaļām starptautiskā līmenī, 
nesot Latvijas vārdu pasaulē. Šī posma norise Siguldā ir lieliska 
iespēja gan atbalstīt mūsu sportistus, gan arī veicināt kamaniņu 
sporta attīstību nākamajām paaudzēm.
Novēlam visiem dalībniekiem veiksmīgas sacensības, izturību un 
sportisku garu! Lai 2025. gads nes jaunus sportiskus sasniegu-
mus, piepildītus mērķus un veiksmi!

Welcome to Sigulda, where the 4th EBERSPÄCHER Luge World 
Cup stage will take place! The Sigulda luge track is a special 
place not only in the history of Latvian luge but also in the global 
history of the sport. Located in the picturesque Gauja Valley, 
this track has become an irreplaceable training and competition 
venue, inspiring our athletes toward great achievements and 
serving as a cornerstone for luge traditions in Latvia.
Latvia can be proud of its rich traditions and remarkable 
achievements in the sport of luge. For years, our athletes have 

demonstrated exceptional skill and competed for medals on the 
international stage, carrying Latvia’s name worldwide. This event 
in Sigulda offers a fantastic opportunity to support our athletes 
and to promote the development of luge for future generations.
We wish all participants successful competitions, resilience, and 
a spirit of sportsmanship. May 2025 bring new sports achieve-
ments, fulfilled goals, and good fortune!

Willkommen in Sigulda, wo die 4. EBERSPÄCHER-Weltcup-
Etappe im Rennrodeln stattfindet! Die Rennrodelbahn in Sigulda 
ist ein besonderer Ort nicht nur in der Geschichte des lettischen, 
sondern auch des internationalen Rennrodelsports. Diese 
Strecke, die sich im malerischen Gauja-Tal befindet, ist zu einer 
unersetzlichen Trainings- und Wettkampfstätte geworden, die 
unsere Athleten zu großen Erfolgen inspiriert und als wichtiger 
Eckpfeiler der Rodelsporttradition in Lettland dient.
Lettland kann auf seine reichen Traditionen und 
außergewöhnlichen Erfolge im Rennrodelsport stolz sein. 

Unsere Athleten haben jahrelang außergewöhnliche Fähigkeiten 
bewiesen und sich international um Medaillen bemüht, wobei sie 
den Namen Lettlands weltweit vertreten haben. Dieses Ereignis 
in Sigulda bietet eine großartige Gelegenheit, unsere Athleten zu 
unterstützen und die Weiterentwicklung des Rennrodelsports für 
kommende Generationen zu fördern.
Wir wünschen allen Teilnehmern erfolgreiche Wettkämpfe, 
Ausdauer und sportlichen Geist. Möge das Jahr 2025 neue 
sportliche Erfolge, erfüllte Ziele und viel Glück bringen!



Daniēls Nātriņš

SIA “Latvijas Nacionālais sporta centrs” valdes priekšsēdētājs 
Chairman of the Board of the National Sport Centre of Latvia 

Vorsitzender des Vorstands des Nationalen Sportzentrums Lettlands

Šajā nozīmīgajā sporta notikumā mums ir prieks un gods tikties 
ar jums tieši pie mums – Latvijas Nacionālā sporta centra 
nacionālā sporta bāzē – bobsleja un kamaniņu trasē “Sigulda”. 
Lepojamies, ka varam piedāvāt kvalitatīvu sporta infrastruktūru 

sacensībām starptautiskā līmenī, nodrošinot iespēju pasau-
les mēroga sportistiem sacensties Latvijā. Lai Siguldas trase 
iedvesmo līdzjutējus un ir veiksmīga katram sportisko mērķu 
īstenošanai!

We are happy and honored to meet with you right here, on site 
at the Latvian National Sport Centre’s national sports base – 
Sigulda Bobsled and Skeleton Track, for this important sporting 
event. We are proud that we can ensure high quality sporting 

infrastructure for competition at an international level, providing 
the opportunity for world class sporting people to compete in 
Latvia. May the Sigulda track inspire fans and be successful for 
everyone in achieving their sporting goals!

 Wir freuen uns und fühlen uns geehrt, Sie hier vor Ort am 
nationalen Sportstützpunkt des Lettischen Nationalsportzen-
trums - Sigulda Bob - und Skeleton Bahn - für dieses wichtige 
Sportereignis begrüßen zu dürfen. Wir sind stolz darauf, dass wir 
eine qualitativ hochwertige Sportinfrastruktur für Wettkämpfe auf 

internationalem Niveau sicherstellen können, die die Möglichkeit 
für Weltklassesportler bietet, in Lettland anzutreten. Möge die 
Sigulda-Bahn die Fans inspirieren und für alle erfolgreich sein, um 
ihre sportlichen Ziele zu erreichen!“



Arnis Ivanovs

Knauf ģenerāldirektors Baltijas valstīs 
General manager Knauf Baltics 
Geschäftsführer Knauf Baltikum

Arī šogad esam patiesi priecīgi atbalstīt Latvijas Kamaniņu sporta 
federāciju. Tajā saskatām skaistu pievienoto vērtību – kamaniņu 
sportisti ir vieni no tiem, kas nepagurstoši un konsekventi nes 
Latvijas vārdu pasaulē jau daudzus gadus, liekot lepoties gan 
ar mūsu sportistiem, gan nozares aizkadriem – organizatorisko 
pusi. Ir liels lepnums apzināties, ka mums Latvijā ir ne vien pa-
saules līmeņa sportisti, bet arī iecienīta un kvalitatīva infrastruktū-
ra pat visnozīmīgāko sacensību un citu pasākumu norisei.

Tuvojoties ziemai, kā ik gadu, priecājamies par to, ka mums 
ir četri gadalaiki, kurus protam no sirds novērtēt, izbaudīt un 
izmantot savā labā. Ticam, ka arī šogad viens no mūsu ziemas 
priekiem būs sekošana līdzi kamaniņu sportistu panākumiem un 
sasniegumiem.
Lai veiksmīga sezona ikvienam kamaniņu sportistam un līdzju-
tējiem! 

We are truly happy to support Latvian Luge Federation this year. 
We see the beauty in this sport – luge athletes are one of those 
who tirelessly and consistently carry Latvia’s name in the world, 
making us proud of both our athletes and the behind-the-scenes 
of the industry – the organizational side. It is a great pride to 
know that not only have we got world-class athletes in Latvia, 
but also a high-class infrastructure for even the most important 
competitions and events. 

With the colder months of the year inching closer, we, as every 
year before, are appreciative of the fact we have four seasons. 
We know how to be happy about four all of them, enjoy, and 
make the best use of. And we truly believe that this year, too, one 
of greatest joys of winter will be keeping up with the successes 
and achievements of our luge athletes. 
We wish a successful season to every luge athlete and fan!

Auch in diesem Jahr freuen wir uns sehr, den Lettischen 
Rennrodelverband unterstützen zu dürfen. Wir sehen darin 
einen schönen Mehrwert – Rodelsportler gehören zu denen, die 
den Namen Lettlands seit vielen Jahren unermüdlich und gut 
sichtbar in die Welt tragen, was uns sowohl auf unsere Athleten 
als auch auf die Organisatoren hinter den Kulissen stolz macht. 
Es erfüllt uns mit großem Stolz, dass wir in Lettland nicht nur 
Weltklassesportler haben, sondern auch über eine hochwertige 
Infrastruktur verfügen, die gerne angenommen wird und wo 
die namhaftesten Wettkämpfe und andere Events veranstaltet 
werden können.

Vor jedem Winter freuen wir uns, dass wir vier Jahreszeiten 
haben, die wir zu schätzen, zu genießen und zu unserem Vorteil 
zu nutzen wissen. Wir sind fest davon überzeugt, dass auch in 
diesem Jahr eine unserer Winterfreuden darin bestehen wird, die 
Erfolge unserer Rennrodelsportler mitzuerleben.
Wir wünschen allen Rennrodlern und Sportfans eine erfolgreiche 
Saison!
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Māris Būmanis

AS “Latvijas Finieris” valdes loceklis 
Member of the Board of Latvijas Finieris 

Vorstandsmitglied der Latvijas Finieris

Sveicam Jūs jaunajā kamaniņu sporta sezonā!
Kamaniņu sportistu neatlaidība un centieni ceļā uz izcilību ir Lat-
vijas sporta lepnums. Aiz katras uzvaras un starta slēpjas milzīgs 
darbs – treniņi, sacensību spriedze un grūtību pārvarēšana. 
Esam lepni būt Jums blakus, novērtējot kamaniņu sporta ieguldī-
jumu Latvijas sporta attīstībā un jauno paaudžu veidošanā.
Šī sezona solās būt piesātināta notikumiem un emocijām, kurās 
Jūsu meistarība un spēks ļaus pārvarēt grūtības un pārsteigt gan 

Latviju, gan pasauli. Atcerieties – neatkarīgi no rezultāta, Jūs jau 
esat uzvarētāji, pārstāvot Latviju ar cieņu un godu!
Novēlam sportistiem spēcīgus startus un izcilus finišus, trene-
riem – izturību un radošumu, bet līdzjutējiem – aizrautību visas 
sezonas garumā.
Kopā mēs esam stipri – Jūs trasē, mēs visi kopā kā viena liela 
Latvijas komanda!

Cienījamie sportisti, treneri, līdzjutēji un kamaniņu sporta entuziasti!

Welcome to the new luge season!
The dedication and perseverance of luge athletes on the path 
to excellence are a source of pride for Latvian sports. Behind 
every victory and start lies immense effort – training, competition 
pressure, and overcoming challenges. We are proud to stand by 
your side, appreciating the contribution of luge sports to Latvia's 
development and the nurturing of future generations.
This season promises to be full of events and emotions where 
your skill and strength will help overcome challenges and amaze 

both Latvia and the world. Remember – regardless of the results, 
you are already winners, representing Latvia with honor and 
pride!
We wish the athletes powerful starts and outstanding finishes, 
the coaches endurance and creativity, and the fans passion 
throughout the season.
Together, we are strong – you on the track, and all of us as one 
united Latvian team!

Dear athletes, coaches, fans and luge enthusiasts!

Willkommen in der neuen Rodelsaison!
Die Hingabe und Ausdauer der Rodler auf dem Weg zur Spitzen-
leistung sind ein Stolz des lettischen Sports. Hinter jedem Start 
und jedem Sieg stehen immense Anstrengungen – Training, 
Wettbewerbsdruck und das Überwinden von Herausforderun-
gen. Wir sind stolz, an Ihrer Seite zu stehen und den Beitrag des 
Rodelsports zur Entwicklung Lettlands und zur Förderung der 
nächsten Generationen zu würdigen.
Diese Saison wird voller Ereignisse und Emotionen sein, in 
denen Ihre Fähigkeiten und Stärke alle Hindernisse überwinden 

und Lettland sowie die Welt überraschen werden. Denken Sie 
daran – unabhängig vom Ergebnis sind Sie bereits Sieger, da Sie 
Lettland mit Stolz und Ehre vertreten!
Wir wünschen den Athleten starke Starts und großartige 
Zieleinläufe, den Trainern Ausdauer und Kreativität und den Fans 
Leidenschaft während der gesamten Saison.
Gemeinsam sind wir stark – Sie auf der Bahn und wir alle als ein 
vereintes lettisches Team!

Liebe Sportler, Trainer, Fans und Rennrodel-Begeisterte!



Latvijas kamaniņu sporta oficiālais apdrošinātājs. 

Latvijas kamaniņu sporta draugi un atbalstītāji! Mums ir patiesi 
liels prieks būt kopā ar jums 2025. gada sezonas notikumos 
Latvijas sporta arēnā.  Mēs esam dedzīgi sporta atbalstītāji, un 
tas parādās arī mūsu apdrošināšanas risinājumos, pielāgojot tos 
katra vajadzībām un sniedzot iespējas tiem, kuri vēlas nodarbo-
ties ar drosmīgiem un ekstrēmiem sporta veidiem. 
Esam pārliecināti, ka Latvijas sporta komandām ir lielas iespējas 
sasniegt grandiozus rezultātus - par to esam pārliecinājušies arī 
iepriekš. Iemesls, kādēļ sportistu atbalstam piešķiram lielu nozī-
mi, ir pavisam vienkāršs – sports vieno! Mēs atceramies sajūtas, 

jūtot līdzi pasaules čempionātam hokejā un basketbolā – tās bija 
neaizmirstamas. 
Arī mēs, Balcia, esam viens no kvēlākajiem ziemas sporta veidu 
faniem, un mums nepatīk zaudēt, tāpēc mēs ticam, ka kopīgiem 
spēkiem varam sasniegt izcilību. Ar drosmīgajiem mums ir pa 
ceļam! 

Sportisti, treneri un atbalstītāji – ejam pilnā jaudā 
uz priekšu!

We're excited to be here with you for the 2025 season in the 
Latvian sports scene. We're big sports fans, and we show that 
by offering insurance that fits your needs, especially if you're into 
bold and extreme sports. 
Latvian sports teams can do amazing things. We're not just say-
ing this; we've seen it happen before. We care so much about 
supporting athletes because sports bring people together. Those 
intense moments during world championships in hockey and 
basketball have left us with a lasting impression. 

At Balcia, we love winter sports and are not the ones to back 
down from a challenge. That's why we're confident that we can 
achieve greatness by working together.

So, whether you're an athlete, coach, or fan,  
let's move forward together with all our energy!

Liebe Freunde und Unterstützer des lettischen Rennrodelsports! 
Wir freuen uns sehr, bei den Veranstaltungen der Saison 2025 
in der lettischen Sportarena dabei zu sein. Wir sind leidenschaft-
liche Unterstützer des Sports, und dies spiegelt sich in unseren 
Versicherungslösungen wider, die auf die Bedürfnisse jedes 
Einzelnen zugeschnitten sind und Optionen für diejenigen bieten, 
die an gewagten und extremen Sportarten teilnehmen möchten. 
Wir sind davon überzeugt, dass die lettischen Sportteams ein 
großes Potenzial haben, große Erfolge zu erzielen – wie wir in der 
Vergangenheit gesehen haben. Der Grund, warum wir der Unter-

stützung von Sportlern so viel Bedeutung beimessen, ist einfach: 
Sport vereint! Wir erinnern uns an das unvergessliche Erlebnis, 
die Hockey- und Basketballweltmeisterschaften zu verfolgen. 
Auch wir bei "Balcia" gehören zu den leidenschaftlichsten Fans 
des Wintersports und verlieren nicht gerne, deshalb glauben wir, 
dass wir gemeinsam Spitzenleistungen erzielen können. Mit den 
Mutigen sind wir auf einem Weg!

Sportler, Trainer und Unterstützer – lasst uns mit 
Volldampf vorwärts gehen!

Reinis Bērzkalns

Apdrošināšanas tehnoloģiju uzņēmuma "Balcia" viceprezidents 
Balcia Insurance Vice President 

Vizepräsident des Versicherungstechnologie-Unternehmens “Balcia



CITADELES MOBILĀ LIETOTNE 
VĒL ĒRTĀKAI IKDIENAI. 

JAUNS IZSKATS. 
JAUNAS FUNKCIJAS. VISS TEV.

RŪTA EŽERSKIENE 
Bankas Citadele vadītāja un 
valdes priekšsēdētāja

Citadele Bank CEO and Chief
of the Management Board

Citadele Bank Geschäftsführerin 
und Vorstandsvorsitzende

Neatlaidība kā upe lēni un pacietīgi izsit savu ceļu cauri jebkādiem šķēršļiem, un mūsu 
sportisti iemieso šo spēku un neapturami virzās uz priekšu. Viņu apņēmība, mērķtiecība un 
sasniegumi iedvesmo un apliecina smaga darba un neatlaidības vērtību.

Mēs ar prieku turpinām būt līdzās komandai arī šajā sezonā un atbalstām sportistus ceļā uz 
jaunām virsotnēm. Novēlam veiksmi un aizraujošas sacensības! 

Perseverance is like a river slowly and patiently working its way through any obstacle, and 
our athletes embody this strength and move forward unstoppably. Their determination and 
achievements inspire and demonstrate the value of hard work and perseverance.

We are happy to continue to be with the team this season as well and support the athletes 
on their way to new heights. We wish you good luck and an exciting competition!

Beharrlichkeit ist wie ein Fluss, der sich langsam und geduldig seinen Weg durch jedes 
Hindernis bahnt, und unsere Athleten verkörpern diese Stärke und kommen unaufhaltsam 
voran. Ihre Entschlossenheit, ihre Zielstrebigkeit und ihre Leistungen inspirieren uns und 
zeigen den Wert von harter Arbeit und Beharrlichkeit.  

Wir freuen uns, dem Team auch in dieser Saison zur Seite zu stehen und die Athleten auf 
ihrem Weg zu neuen Höchstleistungen zu unterstützen. Wir wünschen Ihnen viel Erfolg und 
spannende Wettkämpfe! 





Tamāra Robežniece

SIA "SPORTA PUNKTS LATVIJA" īpašniece, valdes priekšsēdētāja 
"SPORTA PUNKTS LATVIJA" owner, Chairman of the Management Board 

Eigentümerin, Vorsitzende des Vorstandes

SPORTA PUNKTS ir simtprocentīgs Latvijas uzņēmums, ar 
spēcīgām saknēm reģionos. Esam lepni par pašu spēkiem sa-
sniegto Latvijas un Lietuvas sporta preču un komandu apģērbu 
tirgū 18 uzņēmuma pastāvēšanas gados. Mūsu panākumu 
atslēga ir saliedēta komanda, profesionāla attieksme un patiesa 
cieņa pret sportu.
Sadarbība ar Latvijas Kamaniņu sporta federāciju mums ir īpaša. 
Kamaniņu sports ir leģendārs Latvijas nacionālais sporta veids 

ar izciliem sasniegumiem, olimpiskajām medaļām un pasaules 
mēroga uzvarām. Šī sporta disciplīna mūs iedvesmo nu jau 
vairākās paaudzēs.
Mēs ticam, ka sports veido stipras personības, ģimenes 
un nāciju. 
Mūsu moto: "SPORTS MAINA PASAULI" - ir apliecinājums tam, 
ka katra sportiska aktivitāte ir ieguldījums mūsu nākotnē.

Sporta Punkts is a 100% Latvian company, with strong roots 
in many regions of Latvia. With our efforts, we are proud of our 
achievements in the Latvian and Lithuanian sports product and 
team uniform market for the past 18 years since our establish-
ment. The key to our success is a united team, a professional 
attitude, and the utmost respect for sports.
Our collaboration with the Latvian Luge Federation is special 
to us. Luge is a legendary national sport in Latvia, with great 

results, Olympic medals, and wins on an international level. The 
discipline necessary for luge has inspired multiple generations. 
We believe that sports cultivate strong personalities, 
families and national pride. 
Our motto "SPORT CHANGES THE WORLD" is a testament that 
every sport activity is an investment into our future.

SPORTA PUNKTS ist ein hundertprozentig lettisches Unterne-
hmen mit starken Wurzeln in den lettischen Regionen. Wir sind 
stolz auf das, was wir in den 18 Jahren des Bestehens des 
Unternehmens auf dem lettischen und litauischen Sportartikel- 
und Teambekleidungsmarkt erreicht haben. Der Schlüssel zu 
unserem Erfolg ist ein zusammenhaltendes Team, professionel-
les Verhalten und höchster Respekt für den Sport.
Die Zusammenarbeit mit dem lettischen Rennrodelsportverband 
ist für uns etwas Besonderes. Der Rennrodelsport ist ein legen-

därer lettischer Nationalsport mit herausragenden Leistungen, 
Olympiamedaillen und Weltsiegen. Diese Sportdisziplin begeistert 
uns bereits seit mehreren Generationen.
Wir glauben, dass Sport starke Persönlichkeiten, Familien 
und Nationen aufbaut.
Unser Motto: „SPORT VERÄNDERT DIE WELT“ - ist eine 
Bestätigung dafür, dass jede sportliche Aktivität eine Investition in 
unsere Zukunft ist.



 REGIONAL. EFFICIENT. ECONOMICAL.

Sustainable heating  
for generations

PELLET | WOOD LOG | WOOD CHIP BOILERS

Social Media
L O G O  C O L L E C T I O N

#hargassnerfamily hargassner.com

Sacensību rīkotāji
Starptautiskā Kamaniņu sporta  
federācija (FIL)

Sacensību organizatori
Latvijas Kamaniņu sporta 
federācija (LKSF) 

Sporta direktors
Matthias Böhmer (FIL)

Žūrijas priekšsēdētājs
Atis Strenga (LAT) 

Žūrija
Thomas Fritsch (GER)
Martina Steu (AUT) 

FIL tehniskais direktors
Andris Šics (FIL)

FIL tehniskais delegāts
Lauris Kiukucāns (LAT)
Juris Šics (LAT)

Orgkomitejas prezidents
Klāvs Vasks (LAT)

Sacensību izpildirektors
Kristaps Mauriņš (LAT)

Galvenais tiesnesis
Normunds Grava (LAT)

Trases direktors
Arnis Mileiko (LAT)

Preses pārstāvis
Gatis Rozenfelds (LAT)

Sacensību ārsts un medicīniskais 
nodrošinājums 
Medicīnas sabiedrība ARS, SIA

Reģistrācija
www.fil-luge.org 
https://fil.dokume.net/#/login

Dalības maksa
Vienvietīgās kamanas – 20,00 EUR
Divvietīgās ekipāžas – 30,00 EUR 
Komandu stafete – 50,00 EUR  
Dalības maksa pēc reģistrācijas  
termiņa – 50,00 EUR Reģistrācijas  
maksa par katru reģistrēto dalībnieku.

Apdrošināšana
Katra Nacionālā federācija atbild par 
sacensību dalībnieku apdrošināšanu. 

Reglaments
Starptautiskās Kamaniņu sporta  
federācijas nolikums (IRO, 2024) 

Trase
Bobsleja un kamaniņu trase “Sigulda” 
Šveices iela 13, Sigulda, LV-2150, Latvija 
Tālr.: +371 67973813 
Fakss: + 371 67972006
E-pasts: bobtrase@lnsc.lv

Starta vietas
Vīriešu starts – 1200 m 
Sieviešu starts – 1000 m 
Divvietīgo ekipāžu starts – 1000 m

Apbalvošana
Medaļas pirmajām trīs vietām

Organizatoru birojs
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
Latvija Tālr.: +371 67294779
E-pasts: info@kamanas.lv 
www.kamanas.lv un www.luge.lv  

Sacensību izpilddirektors
Kristaps Mauriņš
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
Tālr.: +371 26181434
E-pasts: kristaps@kamanas.lv
www.kamanas.lv un www.luge.lv 

Preses pārstāvis
Gatis Rozenfelds
Latvijas Kamaniņu sporta federācija 
Dēļu iela 4, LV-1004, Latvija 
E-pasts: gatis@kamanas.lv
www.kamanas.lv un www.luge.lv

Viesnīcas rezervēšana
Siguldas novada Tūrisma  
informācijas centrs
Ausekļa iela 6, Sigulda, LV-2150, Latvija 
Tālr.: +371 67971335 
Fakss: +371 67294779
E-pasts: info@sigulda.lv 
www.tourism.sigulda.lv

Pirmdiena, 30. decembris 2024

Iebraukšanas diena

Otrdiena, 31. decembris 2024

8:30 - 18:00 Maksas treniņbraucieni

Trešdiena, 1. janvāris 2025

8:30 - 18:00 Treniņbraucieni

Ceturtdiena, 2. janvāris 2025

08:30 - 16:30 Treniņbraucieni

Piektdiena, 3. janvāris 2025

11:00 Nāciju kauss

14:30 Treniņbraucieni spēcīgāko 
grupai

17:00
Komandu pārstāvju sanāksme 
Siguldas novada kultūras centrā 
“Siguldas devons”

Sestdiena, 4. janvāris 2025

10:39 1. brauciens – sieviešu 
divvietīgās ekipāžas

11:10 1. brauciens – vīriešu 
divvietīgās ekipāžas

12:19 2. brauciens – sieviešu 
divvietīgās ekipāžas

12:51 2. brauciens – vīriešu 
divvietīgās ekipāžas

13:50 1. brauciens – sievietes

15:14 2. brauciens – sievietes

APBALVOŠANAS CEREMONIJA UZ 
LAUKUMA PIE VIP TELTS

Svētdiena, 5. janvāris 2025

11:13 1. brauciens – vīrieši

12:37 2. brauciens – vīrieši

14:00 Komandu stafete

APBALVOŠANAS CEREMONIJA UZ 
LAUKUMA PIE VIP TELTS

4. EBERSPÄCHER Pasaules kauss kamaniņu sportā 
2024/2025 

3. EBERSPÄCHER Pasaules kauss komandu stafetē 
sadarbībā ar BMW. 

Sigulda, Latvija, 04. - 05.01.2025.



ATKLĀJIET BMW TIEŠSAISTĒ
SAPŅU AUTOMOBILIS KLIKŠĶA ATTĀLUMĀ

Monday, December 30th, 2024

Travel day

Tuesday, December 31st, 2024

8:30 - 18:00 Paid training

Wednesday, January 1st, 2025

8:30 - 18:00 Training

Thursday, January 2nd, 2025

08:30 - 16:30 Training

Friday, January 3rd, 2025

11:00 Nations Cup

14:30 Training for seeded group

17:00
Team Captains' Meeting, 
Cultural house of Sigulda 
"Devons", Pils street 10

Saturday, January 4th, 2025

10:39 1st run Doubles Women

11:10 1st run Doubles Men

12:19 2nd run Doubles Women

12:51 2nd run Doubles Men

13:50 1st run Women

15:14 2nd run Women

AWARD CEREMONY IN THE AREA  
NEXT TO VIP TENT

Sunday, January 5th, 2025

11:13 1st run Men

12:37 2nd run Men

14:00 Team Relay

AWARD CEREMONY IN THE AREA  
NEXT TO VIP TENT

Sanctioning body 
International Luge Federation (FIL)

Organizer
Latvian Luge Federation (LKSF)

Local Organizer
Latvian Luge Federation (LKSF)

FIL Sport Director
Matthias Böhmer (FIL) 

President of Jury
Atis Strenga (LAT) 

Jury members
Thomas Fritsch (GER)
Martina Steu (AUT)

FIL Technical Director
Andris Sics (FIL)

Technical Delegate
Lauris Kiukucans (LAT)
Juris Sics (LAT)

President of OC
Klavs Vasks (LAT)

Event manager
Kristaps Maurins (LAT)

Race Director
Normunds Grava (LAT)

Chief of Track
Arnis Mileiko (LAT)

Chief of Press
Gatis Rozenfelds (LAT)

Medical service 
Emergency Medical Service,  
“Medical center ARS”

Registration
Online through the FIL website 
(welcome page: „members section/
login: registration for competitions”) 
or directly under  
https://fil.dokume.net/#/login

Closing date 
According to the time limits given in 
the online registration tool  

Entry fees
€ 20,- per single
€ 30,- per doubles 
€ 50,- per Team Relay

In case of missing or incorrect online 
registration an increased entry fee of  
€ 50.- per single and doubles will be charged. 
Registration fee has to be paid for every 
registered athlete. Payment accepted in 
cash only. 

Insurance 
All athletes must have a medical / accident 
insurance. The organizer accepts no liability.

Regulations 
IRO, edition 2024

Race track
Bobsleigh and Luge Track “Sigulda
Sveices 13, Sigulda, LV-2150, Latvia
Phone: +371 67973813
Fax: +371 67972006
E-mail: bobtrase@lnsc.lv

Start heights
Men: Men`s start – 1200m 
Women: Women`s start – 1000m 
Doubles: Women`s start – 1000m  

Prizes
Medals for rank 1-3 

Event manager
Kristaps Maurins / Latvian Luge Federation
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia 
E-mail: kristaps@kamanas.lv
Phone: +371 26181434
www.kamanas.lv, www.luge.lv

Organization office
Latvian Luge Federation
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia 
Phone: +371 67294779 
E-mail: info@kamanas.lv
www.kamanas.lv, www.luge.lv

Chief of Press
Gatis Rozenfelds / Latvian Luge Federation
Delu street 4, Riga, LV-1004, Latvia 
E-mail: gatis@kamanas.lv

Organization of accommodation
Tourist Information center of Sigulda 
Ausekla 6, Sigulda, LV-2150, Latvia
Phone: +371 67971335 
Fax +371 67294779 
E-mail: info@sigulda.lv 
www.tourism.sigulda.lv

4th EBERSPÄCHER Luge World Cup 2024/2025 
3rd EBERSPÄCHER Team Relay World cup 2024/2025 

presented by BMW 
Sigulda, Latvia, 04. - 05.01.2025 



Montag, 30 Dezember 2024

Anreisetag

Dienstag, 31 Dezember 2024

8:30 - 18:00 Uhr Kauftraining 

Mittwoch, 1 Januar 2025

8:30 - 18:00 Uhr Training

Donnerstag, 2 Januar 2025

08:30 - 16:30 Uhr Training

Freitag, 3 Januar 2025

11:00 Uhr Nationencup 

14:30 Uhr Training Gesetztengruppen 

17:00
Uhr Mannschaftsführersitzung 
- Sigulda Kulturhaus “Devons”, 
Pils 10

Samstag, 4 Januar 2025

10:39 Uhr 1. Rennlauf Doppelsitzer 
Damen

11:10 Uhr 2. Rennlauf Doppelsitzer 
Herren

12:19 Uhr 1. Rennlauf Doppelsitzer 
Damen

12:51 Uhr 1. Rennlauf Doppelsitzer 
Herren

13:50 Uhr 2. Rennlauf Damen

15:14 Uhr 2. Rennlauf Damen

PREISVERLEIHUNG IM BEREICH NEBEN 
DEM VIP-ZELT

Sonntag, 5 Januar 2025

11:13 Uhr 1. Rennlauf Herren

12:37 Uhr 2. Rennlauf Herren

14:00 Team-Staffel

PREISVERLEIHUNG IM BEREICH NEBEN 
DEM VIP-ZELT

NEVER HAVE TO 
TOUCH YOUR BOOTS 
AGAIN™

SKECHERS.COM

Heel Pillow™ holds 
your foot 
securely in place!

Introducing new 
Skechers Hands 
Free Slip-ins®.  
Putting on your 
boots has never 
been easier. No been easier. No 
bending over. No 
pulling them on. 
Just step in 
and go. 

No Bending Over.

No Touching Boots.

Just Step In & Go.

JUST STEP IN & GO
HANDS FREE,

Veranstalter 
Internationaler Rodelverband (FIL) 

Ausrichter
Rodelverband Lettland (LKSF)

Durchführung
Rodelverband Lettland (LKSF)

FIL Sportdirektor
Matthias Böhmer (FIL)

Jury Vorsitzender
Atis Strenga (LAT) 

Mitglieder der Jury
Thomas Fritsch (GER)
Martina Steu (AUT)

FIL Technisher Direktor
Andris Sics (FIL)

Technischer Delegierte
Lauris Kiukucans (LAT) 
Juris Sics (LAT)

OK-Präsident
Klavs Vasks (LAT)

Gesamtleiter
Kristaps Maurins (LAT)

Rennleiter
Normunds Grava (LAT)

Bahnleiter 
Arnis Mileiko (LAT)

Pressechef
Gatis Rozenfelds (LAT)

Medizinischer Dienst 
Erste medizinische Hilfe,  
„Medical center ARS“

Nennungen
Online über die FIL-Website 
Startseite: „Mitglieder- Sektion 
/ Login Anmeldung zu den 
Wettbewerben“) oder direkt unter 
https://fil.dokume.net/#/login

Meldeschluss
Entsprechend der im Online 
Registrierungssystem genannten 
Fristen

Nenngeld
€ 20,- pro Einsitzer 
€ 30,- pro Doppelsitzer 
€ 50,- pro Team-Staffel 
Erfolgt keine oder inkorrekte Meldung über 
das Online Registrierungssystem, wird ein 
erhöhtes Nenngeld von € 50,- im Einsitzer 
und Doppelsitzer erhoben.
Für jeden gemeldeten Athleten wird 
Nenngeld entrichtet 

Versicherungsschutz 
Alle Athleten müssen einen gültigen 
Kranken/Unfallversicherung haben. Der 
Veranstalter und das Organisationsbüro 
übernehmen keine Haftung.

Reglement
IRO, Ausgabe 2024

Rennstrecke
Bob und Rodelbahn “Sigulda”
Sveices 13, Sigulda, LV-2150, Lettland
Tel: +371 67973813  
Fax: + 371 67972006
E-mail: bobtrase@lnsc.lv 

Starthöhen
Herren: Herrenstart – 1200m 
Damen: Damenstart – 988m
Doppelsitzer: Damenstart – 988m  

Preise
Medaillen für die Plätze 1-3 

Gesamtleiter / Organisationsbüro
Kristaps Maurins / Rodelverband Lettland
Delu street 4, Riga, LV-1004, Lettland
Tel: +37126181434
Fax: +371 67294779
E-mail: kristaps@kamanas.lv
Web: www.kamanas.lv, www.luge.lv

Pressechef
Gatis Rozenfelds / Rodelverband Lettland
Delu street 4, Riga, LV-1004, Lettland
E-mail: gatis@kamanas.lv

Quartier / Reservierung
Tourismus-Informationszentrum vom 
Bezirk Sigulda Ausekla 6, Sigulda,  
LV-2150, Lettland 
Tel: +371 67971335 
Fax: +371 67294779
E-mail: info@sigulda.lv 
Web: www.tourism.sigulda.lv 

4. EBERSPÄCHER Rodel Weltcup 2024/2025 
3. EBERSPÄCHER Team-Staffel Weltcup 2024/2025 

presented by BMW 
Sigulda, Lettland, 04. - 05.01.2025





LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
SIEVIETES

ELĪNA IEVA BOTA

	 Startēt mājas 
trasē vienmēr ir patīkami. 
Priecē, ka fani nekautrējas nākt 
klāt, lai nobildētos vai vienkārši 
aprunātos. Iebraucot finišā, 
viņu ovācijas un gaviles uzlabo 
garastāvokli, pat ja trasē ne 
viss izdevies kā plānots.

Atmiņā palikušas aizvadītās 
sezonas sacensības Siguldā, 
kur plīvoja karogi ar manu foto 
un vārdu. Pēc veiksmīgām 
sacensībām sirsnīga 
sagaidīšana pie mašīnas,  
pirms došanās uz ģērbtuvi,  
bija patiesi aizkustinoša. 
Redzēt, kā viņi gaida, lai 
samīļotu un aprunātos, tas  
ir neaprakstāmi patīkami.



LEJUPIELĀDĒ LIETOTNI 
“112 LATVIJA”!

NEPIECIEŠAMS SAŅEMT PALĪDZĪBU?

VĒLIES SNIEGT PALĪDZĪBU NELAIMĒ NOKĻUVUŠAJIEM?

PIEVIENOJIES VALSTS UGUNSDZĒSĪBAS UN
GLĀBŠANAS DIENESTAM!

LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
SIEVIETES

KENDIJA APARJODE

	 Vienmēr 
patīkami, kad fani ir atnākuši 
klātienē un sagaida pēc labi 
aizvadītām sacensībām finišā 
ar uzmundrinošiem vārdiem. 
Visforšāk ir, braucot cauri  
14. virāžas taisnei, dzirdēt, 
kā fani skaļi uzmundrina un 
atbalsta – tas iedod papildu 
spēku un motivāciju cīnīties  
līdz galam.

Īpaši atmiņā palikušas tās 
reizes, kad ģimene un draugi 
ir atbraukuši uz sacensībām 
citās pasaules trasēs. Viņu 
klātbūtne ir nenovērtējama, un 
tādos brīžos, iebraucot finišā 
un redzot plakātus, Latvijas 
karogus, rodas neaprakstāms 
lepnums un pateicības sajūta. 
Tas ir brīdis, kad saproti, ka 
neesi viens šajā ceļā – kopā  
ar tevi ir cilvēki, kuri no visas 
sirds atbalsta un tic.



LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
VĪRIEŠI

	 Fanu klātbūtne 
sacensībās sniedz spēku un 
enerģiju, kas palīdz dot visu 
no sevis. Tajā brīdī rodas 
dziļa atbildības sajūta, jo 
vēlos nepievilt cilvēkus, kuri ir 
atbraukuši mani atbalstīt.

Īpašu vietu manā sirdī 
ieņem mani draugi, kuri ir 
paši uzticīgākie atbalstītāji. 
Katru gadu viņi ierodas uz 
sacensībām ar savu unikālo 
talismanu – lielformāta Kristera 
Aparjoda galvu. Tas ne tikai 
izceļas, bet arī rada īpašu 
atmosfēru. Ticu, ka viņu 
enerģija un atbalsts caur  
šo simbolu tiek novirzīti man,  
lai es varētu sacensībās 
sasniegt vislabāko rezultātu. 
Šāda saikne ar draugiem un 
faniem padara katru  
sacensību neaizmirstamu. KRISTERS APARJODS
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	 Vislielāko 
motivāciju sniedz atbalstītāju 
klātbūtne sacensību laikā. Ir 
patiesi prieks redzēt līdzjutējus 
gan tad, kad sacensības ir 
izdevušās, gan arī brīžos, kad 
rezultāts nav tik labs. Viņu 
klātbūtne un pozitīvā enerģija 
palīdz pārvarēt grūtības un 
nezaudēt motivāciju.

Esmu ļoti pateicīgs ikvienam, 
kurš atrod laiku, lai atbalstītu, 
dalītos labos vārdos un 
vienkārši būtu līdzās.  
Liels paldies par to!

GINTS BĒRZIŅŠ

Augstākā līmeņa vadītāju atlase un novērtēšana starptautiskā
mērogā

Mūsu pakalpojumi
Vadītāju atlase

Headhunting

Komandas novērtēšana

MĒS NOVĒRTĒJAM 

Tirgus
iekarotājus

Produktu
attīstītājus

Zvaigznes biznesa pārmaiņām! 

Novērtēšana un testēšana

Organizāciju funkciju audits

360 novērtēšana

Karjeras koučings

HOGAN assessments

Valdes un padomes atlase

MĒS ATRODAM MĒS PIESAISTĀM 

Sistēmu
radītājus



BAGĀTINĀTS AR

MINERĀLSĀĻIEM
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	 Es ļoti novērtēju 
to, ka fani ierodas uz 
sacensībām, pat vienkārša 
klātbūtne rada milzīgu prieku. 
Ja pēc sacensībām dzirdu 
pozitīvus vārdus, tas vēl vairāk 
motivē tiekties uz augstākiem 
mērķiem un pilnveidoties.

Šis atbalsts ir dzinulis, kas 
mudina sasniegt pašus labākos 
rezultātus. Fanu klātbūtne un 
uzmundrinājumi palīdz saglabāt 
ticību sev pat izaicinošos 
brīžos.

Īpaši nozīmīgi ir mirkļi ārzemēs, 
kad, neskatoties uz attālumu, 
jūtu līdzjutēju atbalstu. Pat ja 
rezultāts nav izdevies kā  
cerēts, viņu uzmundrinošie 
vārdi vienmēr liek pasmaidīt  
un turpināt uz priekšu ar  
jaunu enerģiju. KASPARS RINKS



Izcila zinātne, kvalitatīvas studijas
un ilgtspējīgas inovācijas

www.rtu.lv
Esi ar nākotni uz Tu!
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	 Tā sajūta, 
braucot pa trasi un dzirdot 
līdzjutēju ovācijas jau pusceļā, 
ir vienkārši fantastiska. Lai arī 
fokusējos uz trasi, līdzjutēju 
enerģija ir jūtama, un tā 
neaprakstāmi motivē virzīties 
uz priekšu vēl vairāk.

Viens no spilgtākajiem 
mirkļiem bija Pasaules 
čempionātā Altenbergā. Tā 
kā savas kamaniņu gaitas 
sākām Saulkrastos, bija īpaši 
aizraujoši, ka prāvs Saulkrastu 
līdzjutēju pulks apbalvošanas 
laikā skaļi skandēja “Saulkrasti-
Saulkrasti.” Tas bija unikāls 
brīdis, kas vēl ilgi paliks atmiņā. 
Tagad es pārstāvu Rīgu un 
esmu pateicīga par viņu 
atbalstu! ANDA UPĪTE
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	 Kad redzu, ka 
mani atbalsta stipra līdzjutēju 
komanda, rodas īsta kopības 
sajūta. Īpaši novērtēju, kad tiek 
izveidoti plakāti – tas tiešām 
sniedz papildu motivāciju.

Viens no neaizmirstamākajiem 
momentiem bija, kad kāds fans 
izgatavoja plakātu ar skaistu 
grafisko dizainu. Pēc pagājušā 
gada sacensībām Siguldā, 
dodoties prom no līderu boksa, 
fani pie finiša visi kopā skaļi 
sauca manu vārdu. Tā bija 
patiesi sirsnīga un sildoša 
sajūta.

ZANE KALUMA



ULTRAGRIP ICE 3

ESI GATAVS 
ZIEMAI

SAĶERE BREMZĒŠANA VADĀMĪBA EV GATAVA

APMEKLĒJIET MŪS VIETNĒ GOODYEAR.LV
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	 Fani vislabāk 
motivē ar Latvijas karogiem. 
Liels vai mazs — galvenais, lai 
tas ir pamanāms no trases. Tas 
izraisa dziļu patriotisma sajūtu 
un vēlmi cīnīties līdz galam 
Latvijas labā. 

Īpaši aizkustinoši ir mirkļi, 
kad fani lūdz uzņemt kopīgu 
fotogrāfiju. It īpaši, ja tie ir 
bērni, kuri ar mirdzošām acīm 
skatās uz kamananiņu sportu ar 
apbrīnu. Viņu neviltotā sajūsma 
un interese atgādina, cik 
nozīmīga ir mūsu iedvesmojošā 
loma jaunajai paaudzei.

MARTA ROBEŽNIECE
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	 Latvijas fani 
vienmēr ir bijuši fantastiski – 
enerģiski un atbalstoši. Tas mūs 
patiesi motivē, un vienīgais, 
ko var vēlēties, ir, lai viņi būtu 
vēl skaļāki un enerģiskāki. Tas 
nekad nevar būt par daudz!

Pēdējā laikā cilvēki mūs sāk 
atpazīt un patiesi atbalstīt. 
Tāpēc atmiņā ir palicis katrs, 
kurš pienācis pateikt kādu labu 
vārdu vai lūdzis kopā uzņemt 
bildi. Īpaši sirdi silda mazo fanu 
kautrīgās sejiņas, kad bildes 
tiek uzņemtas.

KITIJA BOGDANOVA
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	 Fani un 
atbalstītāji visvairāk motivē 
mani sacensībās, īpaši, kad, 
traucoties lejup pa trasi, 
dzirdu viņu skaļo un aizrautīgo 
līdzjušanu. Es vienmēr augstu 
novērtēju to emocionālo 
atbalstu, ko viņi sniedz.

Viena no spilgtākajām atmiņām 
ir brīdis, kad finišā fani skaļi un 
priecīgi sauc “Roboti”. Starp 
viņiem plīvo karogi ar logo 
“Roboti”, radot neaprakstāmu 
kopības un lepnuma sajūtu.

MĀRTIŅŠ BOTS

SIA PELTORS Katlakalna iela 9A, Rīga, LV-1073 (+371) 29 55 22 84

• TIRDZNIECĪBA

• SERVISS

• REMONTS

• ĪRE

• SAKARU IEKĀRTAS – vairāk kā 30 veidi;

• AUSTIŅAS – 20 veidi;

• AIZSARGBRILLES – vairāk kā 10 veidi;

• AUSU AIZBĀŽŅUS - vairāk kā 30 veidi.

SIA PELTORS piedāvā:
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	 Aktīvi līdzjutēji 
trases malā ir izšķirošs 
faktors, lai kamaniņu sporta 
svētki Siguldā būtu veiksmīgi. 
Ir neaprakstāms prieks 
apzināties, ka ar savu darbu 
varu radīt pozitīvas emocijas 
citiem. Es ļoti novērtēju fanu 
interesi un degsmi par mūsu 
sasniegumiem.

Īpaši atmiņā palicis kungs no 
pērnā Pasaules kausa Siguldā, 
kurš bija sacerējis dzejoli par 
Robotu triumfu sacensībās.

ROBERTS PLŪME



LATVIJAS NACIONĀLĀ KAMANIŅU SPORTA IZLASE 
DIVVIETĪGĀS EKIPĀŽAS

	 Sacensību 
laikā mani visvairāk motivē 
atbalstītāju skaļās ovācijas gar 
trases malām. Tā enerģija, ko 
viņi sniedz ar savu klātbūtni un 
līdzjušanu, ir neatsverama. Viņu 
atbalsts ne tikai uzlādē mūs 
sportistus, bet arī rada īpašu 
sacensību gaisotni, kas kļūst 
neaizmirstama gan mums, gan 
pašiem līdzjutējiem.

Atbalstītāju klātbūtne kļūst par 
papildu dzinuli koncentrēties un 
doties uz priekšu, pat ja trasē 
sastopamies ar izaicinājumiem. 
Katra tikšanās, smaids vai 
pozitīva vārdu apmaiņa atstāj 
nospiedumu manā atmiņā un 
motivē vēl vairāk censties.

EDUARDS ŠEVICS-MIKEĻŠEVICS
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	 Pēc veiksmīga 
brauciena, iebraucot finišā, 
kur valda milzīgs troksnis un 
sajūsma, rodas neaprakstāms 
gandarījums, saprotot, ka esi 
tas, kas rada šo prieku un 
emocijas, tas ir kā dzinulis 
turpināt cīnīties un dot 
visu iespējamo. Pat pēc 
neveiksmīga brauciena jūtu, ka 
skatītāji tic man un atbalsta, 
kas ļoti motivē.

Īpaši atmiņā ir palicis  
pagājušās sezonas Pasaules 
čempionāts. Pēc otrā 
brauciena, ejot uz autobusu, 
pie tā bija sapulcējušies 
aptuveni 10 bērni, kuri visi 
vēlējās iegūt mūsu starta 
numurus jeb krekliņus. Viņu 
entuziasms bija tik liels, ka 
gandrīz vai mēģināja tos no 
mums noraut. Šādi mirkļi 
parāda, cik daudz mūsu 
sniegums nozīmē citiem.

LŪKASS KRASTS



ZINTIS ŠAICĀNS 
Treneris

DANIELS FOGELIS 
Menedžeris, treneris

MĀRTIŅŠ RUBENIS 
Treneris, mehāniķis

INĀRS KIVLENIEKS 
Treneris, mehāniķis

SANDRIS BĒRZIŅŠ 
Treneris, mehāniķis

JAN ARMIN EICHHORN 
Treneris, mehāniķis



Murjāņu Sporta ģimnāzijas struktūrvienība "Bērnu un 
jaunatnes kamaniņu sporta skola" (MSĢ BJKSS) ir vienīgā 
profesionālās ievirzes mācību iestāde Latvijas Republikā, 
kas veic jauno talantu atlasi un tālāku sagatavošanu 
kamaniņu sportā, kas ir viens no populārākajiem un 
perspektīvākajiem ziemas sporta veidiem Latvijā.

NĀC UN TRENĒJIES!

MSĢ BJKSS
treneris (Sigulda)

KRISTAPS MAURIŅŠ
Tel.: +371 26 181 434

MSĢ BJKSS
trenere (Sigulda)

SIGITA BĒRZIŅA
Tel.: +371 20 214 356



EBERSPÄCHER 
PASAULES KAUSS
KAMANIŅU SPORTĀ 
SIGULDA 
04.01.–05.01.2025.


